
 

 

 

 
Horario de Oficina/Office Hours 

 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes/ Tuesday 10:00 am to 12:00 pm  

Miércoles—Viernes/ Wednesday — Friday:  

10:00 am - 12:00 pm & 1:00 pm - 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

 
 
 
 

    Nuestra Misión  
Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santidad y de 
nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. Cristo es el    
centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nuestras diversas culturas y 
nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos para que, por intercesión de 
nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  pri-
mer objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justi-
cia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and our 
journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of our daily 
lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in sharing our  com-
mon faith. We pray that through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, 
God continues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus our 
energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social justice and spread the 
good news of the Gospel to all.  

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 

 
Párroco/Pastor 

Rev. Miguel Acevedo 
 

Vicarios/Vicars  
Rev. Francisco Jin 

----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  
 

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

 

 

Carlos Garcia 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Arsen Kim  
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

 
Escuela Parroquial/St. Paul’s School 

Directora/Principal 
     Ms. Linda Guzmán (323) 734-4022 

 

  

 

 

TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
JUNE 25, 2023 

 
DUODECIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

25 DE JUNIO DE 2023 



 

 

Adoracion del Santisimo Sacramento 

Adoration of the Blessed Sacrament  

Sacramentos y Servicios Litúrgicos/ 
Sacraments & Liturgical Services 

 
Confesiones/ Confessions 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarística/Every Saturday from 3pm - 5pm with 
eucharistic adoration.   
Bautizos/ Baptisms 
El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial . 
Third Saturday and Sunday of the month. The Baptisms are available in English and Bilingual. Los 
Bautizos están disponibles en Ingles y Bilingüe. For more information please call the parish office.  
 
Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera Comunión y el programas de Confirmacíon, 
por favor llame a la oficina parroquial. /For more information about The Catechesis for First Communion 
and Confirmation program please call the parish office.  
 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses antes de la fecha planeada. We also offer 
English and Bilingual. Please contact the parish office at least six months before the planned date.  
 
Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick   
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor llame a la oficina parroquial./ For 
Confession, Anointing and Communion to the sick, please call the parish office. 
 
Quinceañeras / Encargados: Jessica y Daniel Leiva (323) 422-7643 
Para mas información, por favor llame a la oficina parroquial./ For more information, please call the 
parish office.    
 
Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in English, Spanish and Bilingual. Los 
sacramentos (Misa de Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe.  

 
 

Domingo/Sunday 

6:45 am   Inglés/English  

8:00 am   Español/Spanish 

9:30 am   Bilingüe/Bilingual 

11:00 am   Coreano/Korean  

12:30 pm   Español/Spanish 

 Entre Semana/During the Week 

8:00 am   Lunes y Viernes/ Monday & Friday  (Español/Spanish) 

8:00 am    Miércoles/Wednesday (Bilingüe/Bilingual) 

7:00 pm  Martes y Jueves/ Tuesday & Thursday  (Español/Spanish) 

      Coreano /Korean 

11:00 am  Viernes/Friday 

8:00 am  Sabado/Saturday  

Horario de Misa/Mass Schedule 

 
 

 
 

Do not be afraid!  
 
We are on the twelfth Sunday of ordinary time and the Word of God invites us to be brave.  Jeremiah, who 
was called when he was 18 years to be a prophet, in affording his mission, despite the opposition of Israeli 
leaders, proclaims: “The LORD is with me, like a mighty champion”. On his part, Jesus is aware that his 
followers would suffer persecution like him, encouraging them: “Fear no one… Do not be afraid of 
those who kill the body but cannot kill the soul…”.  Life is made of challenges and combats.  Every vo-
cation implies fights for achieving goals and personal realizations. Many times, inner and outer obstacles 
come out to discourage and confuse us, so we must be resistant and resilient.  For us, people of faith, there 
is a powerful resource, our faith. In difficult moments we can say as Jeremiah: “The Lord is with me”.  
And we can also recall the Word of Jesus: “Do not be afraid”. However, Jesus alerts us against a powerful 
enemy, this one, more powerful than us, more cleaver than us, restless, evil.  He constantly pursues our 
unhappiness and discouragement. Jesus is quite clear: “… be afraid of the one who can destroy both soul 
and body in Gehenna.” Our soul is immortal because it is the breath of God in us. For this reason, the 
Evil one will always try to harm her in many ways, sowing confusion in us. In other words, inducing us to 
sin.  Remember to be resistant and resilient with God. With him, you will always prevail.  He is The 
Stronger One. “Oh Lord, thank you for all my achievements.  There are still many combats in my forward 
path.  You are my Lord; you are with me! With you, I am not afraid.  Help me to be resistant and resili-
ent.” 
 
¡No tengas miedo! 
 
Estamos en el duodécimo domingo del tiempo ordinario y la Palabra de Dios nos invita a ser valientes. 
Jeremías, quien fue llamado a ser profeta cuando tenía 18 años, al cumplir su misión, a pesar de la oposi-
ción de los líderes israelíes, proclama: “El Señor está conmigo, como un poderoso guerero”. Por su par-
te, Jesús es consciente de que sus seguidores sufrirán persecución como él, por eso los anima: “No temáis 
a nadie… No temáis a los que matan el cuerpo pero no pueden matar el alma…”. La vida está hecha de 
desafíos y combates. Toda vocación implica luchas por el logro de metas y realizaciones personales. Mu-
chas veces surgen obstáculos internos y externos para desanimarnos y confundirnos, ante lo cual, debemos 
ser resistentes y resilientes. Para nosotros, personas de fe, existe un recurso poderoso; nuestra fe. En mo-
mentos difíciles podemos decir como Jeremías: “El Señor está conmigo”. Y también podemos recordar la 
Palabra de Jesús: “No tengáis miedo”. Sin embargo, Jesús nos alerta contra un enemigo poderoso, aquel 
más poderoso que nosotros, más habilidoso que nosotros, inquieto, malvado. Busca constantemente nues-
tra infelicidad y desánimo. Jesús es muy claro: “…temed a aquel que puede destruir tanto el alma como 
el cuerpo en la Gehena”. Nuestra alma es inmortal, porque es el soplo de Dios en nosotros, por eso, el 
Maligno, siempre tratará de dañarla de muchas formas, sembrando confusión en nosotros. En otras pala-
bras, induciéndonos al pecado. Recuerda ser resistente y resiliente con Dios. Con él, siempre prevalecerás. 
Él es el más fuerte. “Oh Señor, gracias por todos mis logros. Todavía hay muchos combates en el camino 
que tengo por delante. Tú eres mi Señor; ¡tu estas conmigo! Contigo, no tengo miedo. Ayúdame a ser re-
sistente y resiliente”. 

 

9:00 am-11:00am Lunes/Monday, Miércoles/Wednesday & Viernes/Friday 

Intenciones/
Intentions 

Domingo 25 De Junio  
de 2023 

Sunday June 25, 2023 
 

6:45 a.m. 
Por el eterno Descanso de: 
Karla Alejandra Márquez Gómez  
Salvador Garcia Mayo  
Ignacio Lopez  
Alicia Teresa  
 

8:00 a.m. 
Por el eterno Descanso de: 
Ignacio Lopez    
Alicia Teresa  
Ascencion Lopez  
Manuel Marquez       
Jose Gomez  
 

 

9:30 a.m.   
Por el eterno Descanso de: 
María López  
Magdalena Maldonado  
Alicia Teresa  
Karla Alejandra Márquez Gómez  
Elisa Villa  
Jose Gomez  
Jose Contreras  
 

Por el Cumpleanos de: 
Esteban Negrete 
 
 

12:30 p.m.  
Por el eterno Descanso de: 
Andres Lopez  
Maria Lopez  
Imelda Gómez  
Patricio y Adela de Vásquez  
Margarito y Elizabeth Pérez  

 

 
 
 

 

             Esquina Del Párroco/Pastor’s Corner  



 

 

Parish Announcements   

We invite you to participate in  
all scheduled activities 

 
• We invite everyone to participate in our annual 

festival. We have a variety of food and 
entertainment. At the end of the day, we will have 
the raffle draw.  Thanks to all the ministries and 
parish groups that support us in the execution of this 
activity.  "God, who sees in the hidden, will reward 
them."  

 
• Welcome our new Associate. The Archdiocese has 

appointed a new Associate Priest for our parish, Fr. 
Carlos Mesa.  He will join his work in the parish 
starting July 1.  Carlos Mesa comes from serving as 
an Associate at Holy Family Parish in Wilmington. 
Let us pray for his ministry among us and seek him 
the best welcome.  

 
• You can have the Magnificat of the month of June.  

Every Thursday, after the afternoon Mass, the pastor 
has weekly lectio divina using this resource. You 
can buy it in the store of religious articles.  

 
• Raffle tickets are still available for purchase for our 

annual St. Paul's Church Festival. This event will 
take place today, June 25.  We will have lots of fun, 
food, and music for the family.  

 
• Next Thursday 29 is the Solemnity of the Holy 

Apostles Peter and Paul. There will be the Rosary at 
6:00 PM and then the Solemn Holy Mass with 
granting of plenary indulgences.  

 
• Registrations for the preparation for First 

Communion and Confirmation will be open from 
the month of June, we ask the popes to register their 
children as soon as possible since we need to know 
the number of registrations to order in advance the 
material we will need; also if any adult needs 
preparation for any of the sacraments of Christian 
initiation:  Baptism, Confirmation or Communion 
can go to the Parish Religious Education office to 
sign up for the RCIA process. Please do not forget 
to bring the necessary documents.  

 
 
 
 
 

 
 

 

Te invitamos a participar en todas las  
actividades programadas. 

 
• Invitamos a todos a participar en nuestro festival 

anual.  Tenemos variedad de comida y entreteni-
miento. Al final de la jornada, tendremos el sorteo 
de la rifa.  Gracias a todos los ministerios y grupos 
parroquiales que nos apoyan en la ejecución de esta 
actividad.  “Dios, que ve en lo escondido les recom-
pensará”.  

• Bienvenido nuestro nuevo Asociado. La Arquidióce-
sis ha designado a un nuevo sacerdote Asociado para 
nuestra parroquia, el P. Carlos Mesa.  Él se incorpo-
rará a su trabajo en la parroquia a partir del 01 de 
julio.  El P. Carlos Mesa viene de servir como Aso-
ciado en la parroquia Holy Family en Wilmington. 
Oremos por su ministerio entre nosotros y procuré-
mosle la mejor acogida.  

• Pueden disponer del Magníficat del mes de junio.  
Todos los jueves, después de la misa de la tarde, el 
párroco tiene la lectio divina semanal usando este 
recurso. Pueden adquirirlo en la tienda de artículos 
religiosos.  

 
• Los boletos de la rifa aún están disponibles para 

comprar para nuestro Festival anual de la Iglesia de 
San Pablo. Este evento se llevará a cabo hoy 25 de 
junio.  Tendremos mucha diversión, comida y músi-
ca para la familia.  

 
• El próximo jueves 29 es la Solemnidad de los Santos 

Apóstoles Pedro y Pablo.   Se tendrá el Rosario a las 
6:00 PM y luego la Santa Misa Solemne con conce-
sión de indulgencias plenarias. 

 
• Las registraciones para la preparación a la primera 

Comunión y Confirmación estarán abiertas a partir 
del mes de Junio, les pedimos a los papas que regis-
tren a sus hijos lo más pronto posible ya que necesi-
tamos saber el número de registraciones para orde-
nar con tiempo el material que necesitaremos; igual-
mente si algún adulto necesita preparación para al-
guno de los sacramentos de iniciación Cristiana: 
Bautismo, Confirmación o Comunión puede pasar a 
la oficina de Educación Religiosa de la Parroquia 
para apuntarse en el proceso del RICA. Por favor no 
olviden de traer los documentos necesarios.  

 
  
 

 

Avisos Parroquiales 

 

 

25 de Junio de 2023 Duodecimo Domingo del Tiempo Ordinario   
June 25, 2023 Twelfth Sunday in Ordinary Time 



 

 

 

 
 

Shine His Light' Brilla Su Luz! 2023!  
 

PARISH GOAL  / META PARROQUIAL  
 

$12,440.00 
 

Total pledge / Total en Promesas  $9,077.00 
 

Amount Paid/ Cantidad pagado $5,650.00 
 
 

Please help us meet our goal! 
 

Por favor ayúdenos a cumplir nuestra meta! 
 

 
 
 
 
 
June 24-25  
 
Did you know? June 24-25 || “Friend” your children online 
One way to keep up to date on what your children are doing online is to actively follow their accounts on social media. Consider including a 
“friend” policy in your family’s social media rules, where your child has to accept your friend request and give you open access to what they 
are viewing and posting. Make sure you have your children turn off any settings that allow them to limit how much information friends can 
view on their pages. You might also consider sharing a password so you can access their direct messages. For more information, read the 
VIRTUS® article “5 Keys to Monitoring Kids Online Activity” at lacatholics.org/did-you-know/. 
 
“Amigo” de sus hijos en línea 
Una forma de mantenerse actualizado sobre lo que hacen sus hijos en línea es seguir activamente sus cuentas en las redes sociales. Considere 
incluir una política de “amigo” en las reglas de redes sociales de su familia, donde su hijo debe aceptar su solicitud de amistad y darle acceso 
abierto a lo que está viendo y publicando. Asegúrese de que sus hijos desactiven cualquier configuración que les permita limitar la cantidad 
de información que sus amigos pueden ver en sus páginas. También usted puede considerar compartir una contraseña para poder accesar a 
sus mensajes directos. Para obtener más información, lea el artítulo en inglés de VIRTUS® “5 Keys to Monitoring Kids Online Activity” (5 
claves para monitorear la actividad en línea de los niños) en lacatholics.org/did-you-know/. 

 

Colecta De Las Misas 6/18/2023 
Mass Collection                

   Misas Del Domingo/ Sunday Masses 
6:45 a.m. $394.00 

  8:00 a.m.  $1,710.00 
9:30 a.m.  $532.00 
11:00 a.m. $856.00 

12:30 p.m.  $1,128.00 
 

   Weekday Masses / Misas entre semana $305.25 
Healing Mass 6/16/23 $631.00 

Flower Donations $141.00 
Initial Envelope Donations $12.00 

Cursillos Mass 6/17/23 $502.00 
Total First Collection $6,211.25 

 
Total 2nd. Collection (ST. Paul Festival EXP.) $1,130.00 

 

Grand Total $7,341.25 

 

 
 
 

 
 

 

25 de Junio de 2023 Duodecimo Domingo del Tiempo Ordinario   
June 25, 2023 Twelfth Sunday in Ordinary Time 

¿Sabia Usted? 

Did you Know ? 

 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/

